



[bookmark: _Toc330212589][bookmark: _Toc336650031][bookmark: _Toc336650261][bookmark: _Ref337140041][bookmark: _Ref337140854][bookmark: _Toc452537704]Příloha č. 1 Výzvy k podání nabídek
Krycí list nabídky
k veřejné zakázce

„Zpracování projektové dokumentace na fotovoltaickou elektrárnu (FVE)“ 

ZÁKLADNÍ ÚDAJE:
Zadavatel:	Výzkumný ústav Silva Taroucy pro krajinu a okrasné zahradnictví, v.v.i.
IČO:	00027073
Adresa sídla:	Květnové náměstí 391, 252 43 Průhonice
[bookmark: _Hlk163025132]Zastoupený:	Ing. Petr Seifert, vedoucí provozního odboru

Dodavatel:		[DOPLNÍ DODAVATEL]
Adresa sídla/místa podnikání:		[DOPLNÍ DODAVATEL]
IČ/DIČ:		[DOPLNÍ DODAVATEL]
Zastoupený:				[DOPLNÍ DODAVATEL]
Bankovní spojení:			[DOPLNÍ DODAVATEL]
Telefonní/faxové spojení:		[DOPLNÍ DODAVATEL]
E-mailové spojení:		[DOPLNÍ DODAVATEL]



	 
	Cena bez DPH
	Cena s DPH 

	Celková cena bez DPH
	0,00
	0,00



1) Dodavatel uvede:
Mikropodnik, malý či střední podnik (ANO/NE)
viz http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=URISERV:n26026

2) Dodavatel se zavazuje zajistit dodržování pracovněprávních předpisů, zejména zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů (se zvláštním zřetelem na regulaci odměňování, pracovní doby, doby odpočinku mezi směnami, atp.), zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů (se zvláštním zřetelem na regulaci zaměstnávání cizinců), a to vůči všem osobám, které se na plnění zakázky podílejí a bez ohledu na to, zda jsou práce na předmětu plnění prováděny bezprostředně poskytovatelem či jeho poddodavateli a zajistit dodržování mezinárodních úmluv o lidských právech, sociálních či pracovních právech, zejména úmluv Mezinárodní organizace práce (ILO).

3) Čestné prohlášení dodavatele o neexistenci zákazu zadání zakázky z důvodu mezinárodních sankcí a o neexistenci střetu zájmů.

Požadavky vyplývající ze zákona o provádění mezinárodních sankcí:
Čestně prohlašuji, že se na mě (vč. mých skutečných majitelů) nevztahují mezinárodní sankce dle ust. § 2 zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí[footnoteRef:1], a že si nejsem vědom skutečnosti, že by se tyto sankce vztahovaly na některého z mých případných poddodavatelů (vč. jejich skutečných majitelů), jejichž prostřednictvím budu plnit předmětnou veřejnou zakázku nebo její část. [1:  § 2 zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí:
„Mezinárodními sankcemi se pro účely tohoto zákona rozumí příkaz, zákaz nebo omezení stanovené za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru a bezpečnosti, boje proti terorismu, dodržování mezinárodního práva, ochrany lidských práv a svobod a podpory demokracie a právního státu, pokud vyplývá
a) z rozhodnutí Rady bezpečnosti Organizace spojených národů (dále jen "Rada bezpečnosti"), přijatých podle článku 41 Charty Organizace spojených národů,
b) ze společných postojů, společných akcí nebo jiných opatření přijatých na základě ustanovení Smlouvy o Evropské unii o společné zahraniční a bezpečnostní politice,
c) z přímo použitelných předpisů Evropských společenství, kterými se provádí společný postoj nebo společná akce přijatá podle ustanovení Smlouvy o Evropské unii o společné zahraniční a bezpečnostní politice,
d) z rozhodnutí přijatého na základě ustanovení Smlouvy o Evropské unii o společné zahraniční a bezpečnostní politice, nebo
e) z rozhodnutí vlády, kterým dochází k zařazení na vnitrostátní sankční seznam podle sankčního zákona.“] 

Čestně prohlašuji, že se na mě nevztahuje čl. 5k nařízení Rady EU č. 2022/576 ze dne 8. 4. 2022, kterým se mění nařízení (EU) č. 833/2014, o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině, tj. že:
nejsem ruským státním příslušníkem, fyzickou či právnickou osobou, subjektem či orgánem se sídlem v Rusku, nejsem právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jsou z více než 50 % přímo či nepřímo vlastněny některým ze subjektů uvedených v písm. a), nejsem dodavatelem jednajícím jménem nebo na pokyn některého ze subjektů uvedených v písm. a) nebo b), nejsem sdružením dodavatelů, jehož člen je subjektem uvedeným v písm. a), b) nebo c), a nebudu plnit předmět plnění této veřejné zakázky prostřednictvím poddodavatele, který by plnil více než 10 % její hodnoty a který by zároveň byl subjektem uvedeným v písm. a), b), c) nebo d).
4) Prohlášení k vyloučení střetu zájmů
Současně čestně prohlašuji, že se na mě nevztahuje ust. § 4b zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů[footnoteRef:2], tj. že nejsem obchodní společností, ve které veřejný funkcionář uvedený v ust. § 2 odst. 1 písm. c) zákona o střetu zájmů nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti. [2:  § 4b zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů:
„Obchodní společnost, ve které veřejný funkcionář uvedený v § 2 odst. 1 písm. c) nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti, se nesmí účastnit zadávacích řízení podle zákona upravujícího zadávání veřejných zakázek jako účastník nebo poddodavatel, prostřednictvím kterého dodavatel prokazuje kvalifikaci. Zadavatel je povinen takovou obchodní společnost vyloučit ze zadávacího řízení. Zadavatel nesmí obchodní společnosti uvedené ve větě první zadat veřejnou zakázku malého rozsahu, takové jednání je neplatné.“] 

Dále čestně prohlašuji, že neprokazuji kvalifikaci prostřednictvím poddodavatele, ve kterém veřejný funkcionář uvedený v ust. § 2 odst. 1 písm. c) zákona o střetu zájmů[footnoteRef:3] nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti. [3:  § 2 odst. 1 písm. c) zák. č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů:
„člen vlády nebo vedoucí jiného ústředního správního úřadu, v jehož čele není člen vlády“] 


V [DOPLNÍ DODAVATEL] dne [DOPLNÍ DODAVATEL]





  .…………………………………
[DOPLNÍ DODAVATEL - obchodní firma + osoba oprávněná jednat za dodavatele]
	               

